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I THE ENARXIS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON

EOAéynoov, déonota.

Father, bless!

PRIEST

Eohoynuévn N Boaowhela toU Ioatpoc xol 1ol YTiol xol tol Ayiou Hveduoatog, viv ol del xol gic Tolg ad@vog &y
aOVEV.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of

ages.
PEOPLE
o] ‘ ‘
oJ



II THE ANTIPHONS

. THE ANTIPHONS

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H MET'AAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprvn 1ol Kuplou dendduey.
In peace, let us pray to the Lord.

h 1 1 I 1

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) € — — —
(9 \ W 9 | =l (7] (’J
QJ N————

Lord, have mer cy.

DEACON
Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muey, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éMénoov. ) Pa— ' —
ﬁmfj—r‘—H—J—l 2
Lord, have mer cy.

DEACON

Trep tiic elpvne tob obunavtoc xdopovu, ebotadelac &V aylwy 100 Ocol Exxknow@v xal tfic @y ndvtwy
Evioewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

) .
PEOPLE( Kipie, ENénoov. ) R € S S i S——

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep 10U aylou oixou toUToU, Xl T&HY Yetd tioTews, edhafeiog xol @oBou Oeol elodvtwy év oy, ol Kuplou
Bendasyey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

o) ; ; | ;

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) s ——— —
B () I S e e
e) SN——

Lord, have mer cy.

DEACON
“Trep 6V e0oeREY xol 6pYod6EwY yploTavdy, Tob Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

N>

PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) a— '
ﬁm‘j—r‘—H—J—l z

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) . € T ——— ——

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpday Ydhacoay xal dépa puhoypioTouv AUGY otpatod, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

o) . . L

PEOPLE( Kupie, éxéncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | d (7] d
e) SN———

Lord, have mer cy.

DEACON
“Trep tfic MOAewe TadTNG, oG TOAEWS Xl YpaC, ol TGV TioTel oixodviwy év abtdic Tol Kuplou Sendduey.
For this city, and for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) @" C ' ' o :w:
()
Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep edxpooiag dpwv, ebpoplac T&Y xapndv THg yiic xol xawp&dv elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

o) .
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) i — i i i o
Lord, have mer cy.
DEACON
“Trep TAEOVTOV, 680ITOPOUVTWY, YOCOUVTWY, XOUVOVTWY, oy UoAOTLY Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
eV,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

o) . . P

PEOPLE( Kupie, éréncov. ) A ——1 — —
'9 \ U7 g | d (7 d
() ~——

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) . € T ——— ——

N e G

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

o) . . P

PEOPLE ( Kopie, éréncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | d (7] d
e) N——

Lord, have mer cy.

DEACON

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kopte. )

L)
J

{
L | [ P=

To You, O Lo’rd.

P




C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PQONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog Nuiv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnnio
dpatog: adtdeg, Aéonota, xotd THY ebomiayyviay cou, enlBiedov €’ Nudic xal éml Tov dylov oixov tobtov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU Xl TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7i mpémel oot ndioo 66&a, T xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w65 Tie) xol 16 Avylw IIveduortt, vOv xal del xol eig Tolg
AUBVAC TOV ADOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

PEOPLE

C. The First Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

Yriy. of. Ayodov 10 e€oporoyeiotar 16 Kuplw, xal Qddherv 16 ovopoti cou, "Yiote.
Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Toilg npeofelaig tfic Ocotdnov, Ldtep, oéoov Nudc.

P
N

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Yriy. B Tob avayyéhiew 6 mpwt 10 EAedg cou, xal Ty dARdeldy cou xatd vixto.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Toic npeaBeiong tfic OcotdxoL, NiTER, 0ECOV NUAG.

P>
N

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yaly. v "0t eddie Koprog 6 Oedc Mudy, xol obx Eotiy ddixia €v adTds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.



C The First Antiphon

II THE ANTIPHONS

Ab&a Hatpl xoi Y16 xot Avyie Ivedyortt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Toilg npeofelaig tfic Ocotdnov, Ldtep, céoov Nudc.

h 4 4 4 4 4 | 4 | 4 |
)74 I

9 P I N rrr—rrr+rrrr r r r r 1 711
A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.



C The First Antiphon II

THE ANTIPHONS

D.

E.

The Small Litany

MIKPA ¥YTNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt %ol €t év elpnvy tob Kupiou 8enddspey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

} |
| |
| |

& [7)

—@4'/—5—& o

Lord, have mer cy.

NS

PEOPLE( Kopie, éxénoov. )

QL

(

DEACON
AvtihaBob, oéoov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

’ 29 2 | | | |
PEOPLE( Kopie, eé\énoov. ) @ e . _lp_d_&l_

Lord, have mer cy.

DEACON

Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomolvng UGV Ocotdxou xal deinapiévou Maploc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuovelioavteg, Eautolg xol dAAAoug xal tdioay THY {emy Nuasy Xetotd 16 O topaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kipie. )

{3
\ W

z

To You, O Lofrd.

P>

The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QONOY
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON
PRIEST

Kipie 6 Ocog Nuiv, oioov 1OV hadv oou xal €dAdynoov thHY xAneovopiov cou- 1o mAfpnu Tic Exxinolog cou
pUNaEoV- dylocov Tobe dyandvtag Thy evmpénclay Tol olxou cou- ob avtols dvtddEacov Tf] Velxf] cou duvdyel xol Uy
eyxatahinng Nudc tobg éAnilovtag énl of.
Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

PRIEST

“OtL 60V 10 xpdtog xal ool oty 1) Bacthelar xol 1 SOvople xol 1) 86&a, 1ol Iotpde xol ToD Tioh xol tol Ayiou
ITvedyatog, vOv xal del elg ToLg alévag TV oldvLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son

and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE

F. The Second Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov B'.

Yaly. o, ‘O Kopiog EBaciieuoey, ednpénelav évedboato, évedlouto Kiplog dOvouly xal nepielwooato.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed Himself with majesty; the Lord clothed and girded Himself with power.
[SAAS]

Y&oov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Yaupaotoe, Pdihovtde cot, AlAniodio.

f) | | \ \ . | | \
{—— | ! ! ! ! | | !
I C e —»° »° 90 o+ o5 4 =i - e ——— E—
S R e e =
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5_f | . . .
X i i i i i i i i
BD—eo i o i L Ca s o o =
J . .
saints, we sing to you, Al le lu i a

Yaly. B Kol yap éotepéwoe thv oixoupévny, ftic o0 cakeutfoetou.
Verse 2: And He established the world, which shall not be moved. [SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Yaupaotoe, Pdihovtde cot, AlAniodio.

D e T o
SEF s i e e if £ f e
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5.0 i . .
X i i i i i i i i
';\? o . o . L Ca o o o =
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. v Té olxew couv mpénel dylaoua, Kopie, €ic paxpdtnta Huepdv.
Verse 3: Holiness is proper to Your house, O Lord, unto length of days. [SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

0  —— ] i i i i
R T e e e
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5.0 | . .
X i i i i i i i i
%J? o . o . L Ca o o o =
saints, we sing to you, Al le lu i a



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Aob&a TTatpl xal Tiey xal Ayle IIvedpatt. Kol viv xol def, xol eic Tobg aidsvae t@v aicdvev. Aunv.

|
1 I |

| | |
P~ — [

Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now

QL
| 1HEE

| 10N
| 1HA
Q|
| 101

;
| |
| |

P> >

@ &

| 10A

I
|
&
L

)
I
I
Pz
&

@

and for ev er and to the a ges of a ges. men.

‘O Movoyevg Tiog xal Adyog tol Beob, dddvatog Undpywy xaol xatadeEduevog B THy NueTépay cnTnpiny copxwdijvor
éx tijc dylog Oecotdxou xal deinopdévou Maploc, dtpéntwe évavipwnioos, otavpwielc te, Xpiote 6 Oedc, Yavdtw
Yavotov nathoog, €ic dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoc 16 Hatel xol 16 ‘Ayiw Ilvebyat, céoov Nudc.

|
P

i'!‘l 7 I\-‘II

On ly be gotten Son and Lo gos of God, be ingim mor tal, You con de

| YHEE
| 1HEE
| 1HEE
| 1HEE

D
an|
N|®f

| THEN

| JHEE

| 1HER
| JHEE

N
(\THES

N . L | T~
P T s St
S P AN A AR

scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and

NEE
¢
ol

P
QL
| 1HEN
ol
o]
ol
\EEE

| 1HEE

(

Und
| 1HAR

QL
| THEE
| THEE

N

\HE
QL

I | |

| | |

[ | |
& [#) [#)
&

n
I
o o

il
||
N
(YEH

e r o I
. . |- I v .
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

|
|
\_/ I
ci fied and con quered death by death. Being one of theHo ly Trinity,

|
glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.

N
(\THEE




G Only Begotten II

THE ANTIPHONS

H.

The Small Litany

MIKPA YNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €T év elprivy ol Kuplou denddsuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

N>

| 1HEE
\EE
QL

(

PEOPLE( Koipie, éxénoov. )

Lord, have mer cy.

{DEACON}
AvtihaBob, cioov, Eréncov xal dapLiaov Nudc, 6 Btde, Ti] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) s
i e e w

Lord, have mer cy.

{DEACON}

Tic mavayiog, dypdvtou, Unepeuloynuévne, €vdoEou, deomoivne NUGY Bcotdxou xol detnapdévou Moapiog yetd
VTRV TEY dylny pynuovedoavtes, autole xol SANRRoUS xal tdicay ThHY Lwny Nuay Xetotd 16 Oed topodouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Zof, Kipie. )

I )
\ W7

[#) P=

ToYou, O Lord.

P>

10



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETYXH TPITOY ANTI®QNOYT

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1dc %x0vde TadTog Xl CLPPWVOUS NULY YOELOAUEVOS TPOCELYAS, O Xal Bucl xol Telol cuupwvololy Enl 16 dvouorti
ooL TAC ATHOELC ToEEYELY EmayYELAGUEVOS: ADTOC Xal VOV @V S0UAWY Gou Td aiTAUNTO TEOE TO GUUPEROV TAPWOOY,
Yoeny@v Nulv év T8 mopdvTl oddsvi T Enlyvwoly Tiic ofic dhndeiog xal v 16 péhhovtl Lwny aidviov yoptlduevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

Ot dyadoc xal uAdvipwroc Oeoc Ondpyelc xal col ™y 86&av dvanéunoyeyv, t¢ atel xol w6 Yied xol 6 Avie
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvwy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

J. The Third Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov I'.

Antiphon 3.

‘Anoluthiov.

Apolytikion.

"Hyoc mh. ©".

Mode pl. 4.

O Béder coplag Puhovlpdneg, TavTa 0ixovoudY, xol TO CUPEPEROV TEOLY dTovEUWY pove Anuiovpye, avdnavcov Kiple

Tac Puyde @V BovAwy cov- év gol Ydp THV EATBa dvédevto, 16 Ilonti] xol mhdoty xol O NUBY.

11



J The Third Antiphon

II THE ANTIPHONS

Apolytikion.
Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic C F C
A il il il il l
)7 Al | I | | | | |
y AW () | | | | | | | | P o
o> C—— o ! o o * | ¢
e - { {
s O on-ly Cre - a-tor who with ben - ev - o-lence ar - range all
A il il l il il l il il il
Y | I | | | N | | | | |
P e e e S e ——
2 "
things with  depth of wis - dom, and im - part to all what is
F
P i 2 |
|4 A] e i |
s \/ \./' . .
ben - e - fi - cial, @) Lord, grant re - pose to the
C D C
[a) | | , ,
e | i s e | ——
a e g | | [ P P
%ﬁ S S S =—=— o <
souls  of Your serv - ants. For they have placed their hope in You, our Cre-
F
A il il
Y | | | | I
; % 1 S I |
© o C o o
Qg ~ ~—
- a-tor and Fash - ion - er and God.

12



B The Eisodikon IIT THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou dendasuev. Kipie, Erénocov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

Auhv.
Amen.

DEACON

Father, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

Aunv.
Amen.

DEACON
Yogla. ‘Opvol.
Wisdom. Arise.
B. The Eisodikon
Eicodwév. "Hyog B'.
PRIEST/PEOPLE
Aelte TPOOXLVACKUEY Xl TPOCTECHUEY XELOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 év aylowg Youpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

13



A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Ydhhovtde cot, AlAniodio.
We sing to You, Alleluia.

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
(o)

\J ¥
M (o |
[ fan MV |
SV v
Y 4
Come let us wor-ship and bow down be - fore Christ
n
7 | N N
o ¢
\\SV, < < —_—
P
Save us O Son of God who are won - drous
n
i . 4
&) ) <
4 _\_/ ) ]
the  saints We  sing to You Al-le-

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion
PEOPLE

Arolutiniov.

Apolytikion.

"Hyoc mA. ©".

Mode pl. 4.

‘O Bdrder coplac pLAavlp®dnwe, TavTa 0ixovoudy, xal 10 cUPEEEOY TEoLY dmoVEUWY wove Anuioupyé, dvdnavcov Kopte
Tac Puydc &Y SoUAwVY cou- Ev gol Yo TV EATda dvédevto, T¢ TlontH xal mAdoTtn xol O NUEY.

O only Creator who with benevolence arrange all things with depth of wisdom, and impart to all what is beneficial,
O Lord, grant repose to the souls of Your servants. For they have placed their hope in You our Creator and Fashioner
and God. [SD]
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B Apolytikion of the Parish Church

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Apolytikion.
Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic C F C
A il il il il l
Y | I | | | | |
y AW () | | | | | | | | P P
o> C—— o ! o o * | P
e - { {
; O on-ly Cre - a-tor who with ben - ev - o-lence ar - range all
A il il l il il l il il il
)’ A | I | | | N | | | | |
P e e e S e ——
2 "
things with  depth of wis - dom, and im - part to all what is
F
P i 2 |
|4 A] e i |
s \/ \./' . .
ben - e - fi - cial @) Lord, grant re - pose to the
D C
[a) | | , ,
f | | r— j 1 ] % 2
a S g | | | P P
%ﬁﬁ e te g o <
souls  of Your serv - ants. For they have placed their hope in You, our Cre-
F
A il il
g | | | | I
; % 1 S R |
© o | o o
Qg ~ ~—
- a-tor and Fash - ion er and God.

B. Apolytikion of the Parish Church

To6 ‘Arolutixiov 10U Nood.

Apolytikion of the Parish Church
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 | T p—  — — T T T  —
A b ¢ 1  — [ p— T—1 i 1

b i T - I? ﬁ:’
dJ 4 & i j‘j — o I

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

) m— p— , | ]
)" A [ [ | [ [ I | e | I I | — [ [ | ]
é! E ‘ | | | | o | | | | I *% } { | | | P P~y
[ | 1
[J) d ~ N~ | —|
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 0 ' [Fr— + [— +
| I — | | | ]
| | [ 1
[Y) V> ~ b

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are the lo- ver of man- kind.

C. Kontakion

Kovtdxiov.

Kontakion.

"Hyoc mA. &'

Mode pl. 4.

Meta tév Aylov dvdnoucov Xptoté, g Puyds 6V 800wy oou, Evia oix ol TOvog, ol A0mY, 00 GTeEVAYHOS, GAAYL
Com dtekebnroc.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

Kontakion. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic Cc
N
)V J AN Il AN Il
(€ % pS | & %
\:)y J Y ‘H é Y é
8 ° ~ . . S~ .
With the Saints give rest, O Christ, to the
h 1
)’ | N |
P Y f | N 'l\ | [ ]
% " — < D ——
© L s @ @
8 \/ \/ i
sﬁl‘/ of Your ser = vant, where there is no
D c
n
\J N N
- ) pS pS
Py ~ ~ \/*
s pain nor sor - row nor suf - fer - ing, but
N
)’ |
V D]
[ an A\ A\ I
ANIV/ . 7 . 7 )
R R i Tetet e e e
life ev - er - last - ing.

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn

DEACON

Tob Kuplou denddisuev.
Let us pray to the Lord.

o)
PEOPLE( Kupie, eéNénoov. ) . — € — i

| 10NN
\HEN
QL

Lord, have mer cy.

ETYXH TOY TPIXATIOY TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Beoc¢ 6 &ylog, 6 v aylolg dvanavduevoe, 6 Tploayie Pwvi] bnd &Y Lepapely dvuuvoluevog xal U Tév Xepoufely
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

6o&ohoyolpevog xol Lo Tdomg Enoupaviou BUVIUEWS TEOGXUVOUUEVOC: 6 €x ToD Wr 6vtog eig TO elvon mopayay®y T
ovumavta: O xtloac tov dvitpwnov xat’ elxdvo oy xal ouolwoly xol mavtl cou yoplopatt xataxoounoas: O BBouC
aitobvtl coplay ol oOVESLY xol U TapopdSv Suaptdvovta, Al Véuevoc éml owtnpla petdvolay- 6 xatadunoos Nl Tovug
Tamevobg xai dvagioug Bolhoug cou xal év Tfj deq TadTy otfivan xatevomioy Tfig 86&ng tol dyiouv cou Yuslaotneiov xol
TV ogelhouévny col Teooxdvnoly xol do&oloylay npocdyely: Avtdc, Aéonota, npdodelon xol €x OTOUATOC NUBY TGSV
OUOPTWARDY TOV TELodYLOV UUvov ol émloxedar Nudc €v Tfj xpnototnti cou. Xuyywencov Nulv v TANUUEANUO EXOUCLOV
1€ xol dxololov- &ylacov AUEY T Puyde xal T& coyata: xol d0¢ MUV €v dotdTNTL Aatpelely ool tdoos Tae Hépac THig
Lofic Nuedv- tpeoPelong tfic dylag Bcotdxou xal ndvTwy &V dylwy @Y dn’ aiEdvoc ool edupECTNOEVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

PRIEST

‘Ot &ytog €1, 0 Oeog NUBY, xal ool Ty 86&av dvanéunopey, ¢ Ioatel xol 6 Tidd xol 16 Avyiw IIvedpatt, viv xol
ael. . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and forever,

DEACON

... %ol €lc TOLC alBdvaC TAY aldVY.
And to the ages of ages.

‘O Aadc/People

N[

o}
¢

P>
o

A men.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
(-2 €
NV
o)
¥ A - men.
D
o | | | | N I I N
@‘V‘G = | I ——& I (e ——
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e — —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
$ Ho - ly Spir - it
D C D
n
A Ib.n 4 f i — f 4 -
By —= . :
Both  now and ev - er and to the
n .
| I f N—1 f f
8
a - ges of a - ges. A - men.



B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

Ho - ly Im - mor - tal, have

mer - Cy on us.

1. Proceeding to the Synthronon

ATAKONOX
DEACON
Advople.

Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Kéieuocov, déonota.

With your blessing, Master.

IEPEYY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

Eoloynuévoc o épyduevoc év 6vouatt Kuplou.

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

ATAKONOZX (younhopovec)
DEACON (in a low voice)

EOAéynoov, déomota, Ty dvew xadédpay.
Master, bless the throne on high.
IEPETY (younhogpovee)

PRIEST (in a low voice)

Evloynuévoc €1, o énl Ypbdvou 86&ne tic Paotielac cou, 6 xadiuevoe ént t@&v XepouPely, mdvtote, VOV xol del xol gic
ToU¢ ad@vae TEY aldvwy. Aufv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

‘O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOede, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.
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VvV TRISAGION

B The Trisagion Hymn

[
Ho

mees.

Thee

b (e

N7 U

Im-

Ho ly

Might - y.

ly

Ho

God.

on

mer

have

tal,

mor

\boo

\boo

us.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ‘AnbéoTohoc
The Epistle

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.

ANATNOQXTHXY
READER

IMpoxetpevov. "Hyog mh. 3.

Prokeimenon. Mode pl. 2.

Al Juyal adtév ev dyadoic adiiodicovta.
Their souls shall dwell among good things. [SAAS]

Ytiy. Hpog o€, Kipie, xexpdEopot, 6 Oedg pou.
Verse: To You, O Lord, I cry; O my God. [SAAS]

DEACON

Yogpla.
Wisdom.

ANATNOQXTHX
READER

Ipodc Oecoarovixelc A’ "Emotohfic Hadhou 1o dvdyvwoyo.
The reading is from Paul’s First Letter to the Thessalonians.

DEACON

IMpboywpuey.
Let us be attentive.

A’ O¢co 4:13 - 18
1 Th. 4:13 — 18

‘Adehgol, ob H€hopey LUl Gy Voely Tepl &V XexoWNuévey, tva un Aurtfiote xodog xol ol Aowrol ol i Eyovteg EATida.
El yap motebopev 61t Tnoole dnédave xol dvéotrn, obtw xal 6 Oeog tolg xowwndévtag dud tob Inool &el obv adTd.
Totto yap OUIv Aéyopev év Aoyw Kupiou, 6t nueic ol {&vtee ol mepthetndpevol eic ™y napousiov 100 Kuplou od un
pOdonuey Tobg xowniévtag: 6Tl avtog 0 Kiplog v xehebopatt, &v guvij deyayyéhou xol év adimiyyt Oeod xatafrioeton
an’ ovpavol, xol ol vexpol év Xploté dvaoticovion npdtov, Eneita Huelc ol {@vteg ol meplieinoyevol duo oLy adTolc
dpnaynoodueda v vegpérag eic dndvinowy tob Kuplou eic dépa, xoi oltw ndvtote oby Kupiw éobueda. ["Qote napoxoleite
SAAAAoug £V Tolc Adyolc TolTolc.]

Brethren, we could not have you ignorant concerning those who are asleep, that you may not grieve as others do
who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, God will bring with
him those who have fallen asleep. For this we declare to you by the word of the Lord, that we who are alive, who are
left until the coming of the Lord, shall not precede those who have fallen asleep. For the Lord himself will descend
from heaven with a cry of command, with the archangel’s call, and with the sound of the trumpet of God. And the
dead in Christ will rise first; then we who are alive, who are left, shall be caught up together with them in the clouds
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C The Gospel Reading VI THE READINGS

to meet the Lord in the air; and so we shall always be with the Lord. [Therefore comfort one another with these
words.] [RSV]

Brethren, God who is rich in mercy, out of the great love with which he loved us, even when we were dead through
our trespasses, made us alive together with Christ (by grace you have been saved), and raised us up with him, and
made us sit with him in the heavenly places in Christ Jesus, that in the coming ages he might show the immeasurable
riches of his grace in kindness toward us in Christ Jesus. For by grace you have been saved through faith; and this is
not your own doing, it is the gift of God — not because of works, lest any man should boast. For we are his work-
manship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand, that we should walk in them. [RSV]

PRIEST
Eiphvn oot 18 avoryvavTL.
Peace be with you the Reader.

1. Alleluia

PEOPLE
AlnhoUio. Alinholio. AAAniolio.

4}
)" A
£\
[ FanY

NG

. y y
)
| | I I I | | I I ] | | O |

Allelu i a. Allelui a. Alle lu i a.

B. The Prayer of the Holy Gospel

ETYXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

‘Iepelc/PRIEST
"EXhapdov év tolc xapdlarg Hudsy, gukdvipnre Aéomota, 1o tfic ofic Yeoyvwolog dxrpatov g&c xol tolg Tfic dlavolag
UGSV 6@dolpobe didvolEoy eig TNV TV ebayYEAXESY 0oU XMELYHATLY Xxoatavonoty. "Eviec Nuiv xol Tov 6V poxaplov
ooV EVTOAGY @bfov, tva tac capxixds embuulag TAoUS XATATATHCAVTEG TVELUOTIXNY ToATEldY YeTEANTWUEY, TavTA T
TpoC eVAPECTNOLY THY OGNV Xal PEOVOTUVTES %ol TRdTTOVTIES. XU Ydp El O QWTIONOS TBY Puy BV Xl TGV COUITWY AUEY,
Xplote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoméumoyev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xol dyadd xol {womols cou
Ivetuart, VOv xal del xol gic Tolg al@vag T&V olwvey. Auhv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov 1| Aouxdy 7 Tedvvny) dylov Edayyehiov 1o dvdyvwoya.

Bless, Father, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Mark, grant you who
proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus
Christ.

C. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Té Xofpdte npo tiic Hevinxootiic
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C The Gospel Reading VI THE READINGS

Saturday before Pentecost
PRIEST

Yogla. ‘Optdol. Axobonyev tod dyiov EdayyeAiov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST

Eiprvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kol t6 mvedporti cou. )

 — = |

y o — ! ! \ I —

({an = \ = ) 2

\\_\j s v ‘ v =

[y

And with your spi - rit.
DEACON
"Ex 100 xatd Twdvvny aylov Edayyeiiov 10 dvdyvwopa.
The reading is from the holy Gospel according to John.
PRIEST
IMpboywpey.
Let us be attentive.
‘O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, d6&a cot. )
H ‘
(Y= — p R R
\‘.j/ 4o o o o o ® L A —
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

DEACON
Iev xo' 15 — 25
Jn. 21:14 - 25

T& xoupd exelve, Epavépwaoey €autov O Incolc tolg yodnrolc adtol, Eyepdele Ex vexpdsy, xal Aéyel 16 Liluwvt IIETpw-
Slpwyv Twvd, dyandc ye mtAelov Tovtwy; Aéyel adtd: val, Kople, ob oldag 6Tt @G oe. Aéyel adtds- Béoxe ta dpvia pou.
Aéyel avTd TdAY debtepov- Mipwy Twva, dyoandc ue; Ayel avtd- val, Kople, ob oldog 6Tl guAE oe. Aéyel adTtd- moluouve
T TEdPBatd You. Aéyel avTd T Teltov- Mipwv Twvd, @uikeic ue; eaumidn 6 Ilétpog 6T elnev adtd 1O TEiTOV, QUAEIC UE,
xol elnev a0tes- Kople, ob mdvta olbog, ob yivooxelg 6tL @uAe oe. Aéyel adtd 0 Inoolic- Béoxe ta mpdPBatd wou. Guny
Guny Aéyw ool, 8te fic vewtepog, ELOVVUEC ceaUTOV Xol Teplendtelg 6mou Hdeleg: dtav 8E ynpdorc, extevels Tdg yelpdc
oov, ol dhhoc oe {wael, xol oloel dmou ob Béhelg. Tolto 8¢ cine onuaivev molw Yavdtey dofdoel Tov Oedy. xal tolto
elmov Aéyel adTd- dxohovdel yol. émotpagelc 6& O Ilétpoc BAémel TOV wodntiv Ov fydna o Inocole dxohloudolvta, 6¢
%ol dvémeoey €v 16 delnve Eml 16 otfidog adtol xal gine: Kipie, tic €otiv 6 napadidole og; Tobtov dhv 6 IIétpog Aéyel
1% Inoob- Kopie, oltoc 8¢ tl; Aéyer adtd 6 Inoole: éav adtov 9€hw péverv Ewg Epyouot, Tl mpog of; ob dxohotlel po.
e€fhdey oliv 6 Aoyog oltog el Tolg ddeApols 6Tl O YodnTNg Exeivog obx dmotvioxel: xal oux elnev ad1é 6 Inoolic 6t
o0x dmotvioxel, GAN" Edy adtov Vélw uévely Ewg Epyouon, T medg o€; OUTéC Eotiv & podnTie & YopTuEdSY Tepl TOUTWY
xal ypdpog Talta, xol ofdopev 6Tl dANdig oty 1 poptupla avtod. Eott 8¢ ol dhha ToAAd oo Enoinoev O Incolg, dtiva
gav ypdpnton xord’ v, 008E adTOV oluon TOV X6oUoV yweTioo T yeapoueva BIBAla. Gunv.
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C The Gospel Reading VII THE SERMON

At that time, Jesus revealed himself to the disciples after he was raised from the dead. And he said to Simon Peter,
“Simon, son of John, do you love me more than these?” He said to him, “Yes, Lord; you know that I love you.” He
said to him, “Feed my lambs.” A second time he said to him, “Simon, son of John, do you love me?” He said to him,
“Yes, Lord; you know that I love you.” He said to him, “Tend my sheep.” He said to him the third time, “Simon, son
of John, do you love me?” Peter was grieved because he said to him the third time, “Do you love me?” And he said to
him, “Lord, you know everything; you know that I love you.” Jesus said to him, “Feed my sheep. Truly, truly, I say to
you, when you were young, you girded yourself and walked where you would; but when you are old, you will stretch
out your hands, and another will gird you and carry you where you do not wish to go.” (This he said to show by what
death he was to glorify God.) And after this he said to him, “Follow me.” Peter turned and saw following them the
disciple whom Jesus loved, who had lain close to his breast at the supper and had said, “Lord, who is it that is going to
betray you?” When Peter saw him, he said to Jesus, “Lord, what about this man?” Jesus said to him, “If it is my will
that he remain until I come, what is that to you? Follow me!” The saying spread abroad among the brethren that this
disciple was not to die; yet Jesus did not say to him that he was not to die, but, “If it is my will that he remain until
I come, what is that to you?” This is the disciple who is bearing witness to these things, and who has written these
things; and we know that his testimony is true. But there are also many other things which Jesus did; were every one
of them to be written, I suppose that the world itself could not contain the books that would be written. Amen. [RSV]

PRIEST
Eiprjvn oot 16 edayyeMlouéve xol mavtl ¢ had.
Peace be with you.

D. Glory to You...

PEOPLE
AbEa oo, Kipie, 86&a oot.

- .

@ R 4
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

VIil. THE SERMON

TO KHPYI'MA
THE SERMON
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VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Eilnopev ndvtee €€ dhne tiic Yuyfic xal €€ &hne tfic Stavoiog AUEY Elnwyey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )

4] - L - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | I I | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kopie mavtoxpdrop, 6 Oeog 6V matépwy Nuiy, deducdd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

h | ! | | L | ! | |
)" 4 ) ) | | | | | | | | | | | )
Ge A T S
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"EAénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, dedpuedd cou, Endxoucov xal EAEncov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipie, edénoov. Kipie, EXéncov. )

I
I
I
7

QL

P>
alll
QL
!
Al

N
QL

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

26



A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"Ett Sedpedo Untp Tob Apylemiondnou Nuésv (tob deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, ékénocov. Kipie, érénocov. )

f) - Lo - | .
)" 4 )y )} | | | | | | | | I I |
L= L= \_/ L=
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 6eduedo Unep TEYV ABEAQEY NUBY, TV lepéwy, lepodoviywy, iepodlaxdvwy ol povay v, xol ndong Tfg év
XploTtd HUbsy ader@oTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. Kipe, érénoov. Kopie, élénocov. )

I
I
I
7

L
LIRER

QL

.
. . |

y @ — | I — i —
| - I Zp =
= = T &

b i —

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P

ATAKONOX

DEACON

"Bt Sedpeta Unep eNéouc, Lwiie, elphvng, Uyeloc, owtrnplog, Emoxédens, oLy wWeHoEWS Xl APECEWS TEV AUAPTLEY
6V 800AwY ToU Oeod TavTHY THY eVCERHY xal 6pU0dOEWY YPLOTIOVEY, THY XATOXOUVTKOY Xul TUPETIINULOUVTGY
&v Tfj moOhel ATy, TGV EVORLTEY, ETTEOTWY, CUVBPOUNTEY Kol APLEEKTAY ToD dyiou Vool TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénénoov. Kipte, érénocov. Kipie, érénocov. )

|
| |
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Q@§><>
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu dedpedo Unep T@BV poxoplowy xol dowdipwy xtitépwy Tiic dylac Exxinolac tadtne, xol Lmép mviwv té&v
TPOVVOTIOVCUUEVLY TATEPGY Yol AOEAPEY NUESY, TGV evidde edoeBEC xeyévey xal dnavtayod 6p0od6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénocov. Kopie, éréncov. )

I
|
|
(7

QUL
L
LIRER

QL

f) |
b C—— 15 g|

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedueto Unep T@EV %x0pmo@opolvTey xol XohAepyolVTwy €V T6 aylw ol TOVOENTY VaE TOUTW, XOTOVIKY,
PodhoVTRVY %ol UnEp ToU meplec titog Ao, Tol dnexdeyouévou o mapd ool Yéya xol Thololov EAEoq.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, élénoov. Kipie, EXéncov. )

h 1 1 I l i I 1 | 1

"4 . ; —— | — — | i I .
A — | I — i — i | I I
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|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Koipte 6 Oedc Audsy, thy Extevi] taltny xeciov npbdodelon napd T@BY 0@V SoUAWY Xl EAéncov Nudc xatd to Thijdoc Tod
ghéoug oou- %ol TOUS oixTIEpoVC cou xatdmeudov €@’ NUaC ol Enl TévTo TOV AadV Gou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Tholvolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
Ot henpov xol @UAdvipwnog Oeog Umdpyelc, xal ool thy 86y dvonéunoyey, ¢ Ilotpl xal w6 Yig xol 6 Ayl
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToUg alddvag TV olVLY.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON

Eb&acie ol xotnyoduevol 16 Kuplw.
Catechumens, pray to the Lord.

n 1 1 I 1
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) AC—— | —]
(o I o E—— Z
e) SN——
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, UnEp TEV HATNYHOVUEVLY BENIEUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

o) . | L
7

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) s
W_H_'J_| 2

I T
Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

“Iva 6 Kbplog abtolg Eherjon:

That the Lord will have mercy on them.

H .
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) . — i i i o
S~ e j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Koatnynon adtole tov Aoyov tiic dindelac:
That He will teach them the word of truth.

o) . . .

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) € T —— —
B I S e e
o ~—

Lord, have mer cy.
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

Amoxahbdn avtolg 1o Edoyyéhov tiic Sixanochvng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

4} . | L
\

PEOPLE( Koipie, érénocov. ) s
W_H_’J_| Z

I T
Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

‘Evooy avtobe 1] ayla adtol Kadohud] xal ‘Anoctohxi] "Exxinoio-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

o) .
PEOPLE( Kipie, eéMénoov. ) € — i | i o
S~ ., j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Y&oov, Erénoov, avtihaPBol, xal dapliaov adtole, 6 Ocde, Tij of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

h 1 1 I 1

PEOPLE( Kupie, éxéncov. ) A ——1 — —
'9 \ W] g | é (7 6’
e) SN——

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

Ol xatnyolpevol tac xepoards DUy 16 Kupley xhivate.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

ja—
N

z3

To You, O Lo’rd.

P
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYX

PRIEST
Koiple 6 Oeoc Nuddyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopdv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€anoo-
telhag, TOv povoyevii cou Tiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inoobv Xplotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xataliwoov adtolg Ev xatpé ebdétw tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TaY auapTidsy xal tol £vdluatog Tiig dgpdapciog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohurd xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX®

PRIEST
“Tvar xal adtol ol Niv 8o&dlwaot O mavtwov xol yeyohonpenec 6voud cou, tob Iatpog xal ot Tiot xal tol Aylou
ITvebuoatog, viv xol del xal €ic ToLG aiEsvog TEHY aAidVKV.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol npoéAdete- ol xatnyovuevol tpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol tpoéhdete: unf TLc TGV XATNYOVUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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D The Prayer for the Catechumens

E. The Supplication of the Faithful

AEHYEIY TON IIIXTON

VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

DEACON
“Ocot miotol, €Tt xol € €v eiprivy To0 Kuplou denliduey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

n I} I} I Il

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) - — — —
(9 \ 9 | =l (7] (,i
QJ N———

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaBob, o&oov, EAénoov xal dlapihagov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) P —— —
W_H_IJ—' =

Lord, have mer cy.

DEACON
Yogpla.
Wisdom.
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E The Supplication of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. First Litany & Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYX

PRIEST
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog &y duvdpewy, 16 xoatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIC OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERLY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npénel ool mdioo §6&a, TN xal tpooxivnolg, 16 Iatel xol & Yi6 xol 16 Ayle Ivedyott, vOv xal del xal elg Tolg
aSvae TEY AdVWVY.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

N (¢4

¢
¢

P>
p—

A men.
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F'  First Litany & Prayer of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu ol €1 év elprvn 1ol Kuplou denddspey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

o) . . P

PEOPLE( Kipie, érénoov. ) A ——1 — —
'9 \ U7 g | d (7 d
¢ S~

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

AvtihaBod, oioov, EAénoov xal dlapihaZov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Ktpie, éMénoov. ) — '
W—H—J—l =

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Sodgpla.

Wisdom!

G. Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA ETYXH TQN IIIXTON
ETYXH TOQN IIIXTOQN B’

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL
PRIEST

IT&Ay ol ToAAGxLc ool Tpoom{nTopey xal 6ol dedueda, dyode xol phdvipnrne, dnwe, EmPBAEPac Eml TV dénoty UGBV,
xafoplone MUEBY Tag Puyde xol Td CWOUATE GO TUVTOC LOAUCUOTU copx0g Xol Tveduatog xol BeNg NUlY Gvévoyov xol
Gxatdxpltov v mapdotacty tob dylou cou Yuctactneiov. Xdpioo 8¢, 6 Oede, xal Tolc cuveuyopévolg MUY TpoXoTNY
Blou xal mioTtene xal cLVECEWS TvEUpATXfiC: 8O¢ adTOlC TAVTOTE, UETA POBou %ol Aydmng Aateelely oot, AveEvoyws ol

Sxatopltog HETEYELY TGV dyiwv cou puotnelwy xal tfic énoupaviou cou Bactielag dEuwifiva.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.
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G Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

PRIEST

“Onwe bnd 100 xpdtouc cou mavtote QuAaTTOUEvoL, ool d6&av dvanéunwuey, 16 IMatel xol 6 YiE xol & Ayiew
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men
Part II

LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

A. The Cherubic Hymn

To Xepoufixov.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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bim, re pre sent the Che ru bim, and who sing the thrice
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ho ly hymn, the thrice ho ly hymn to the life cre a ting

I
Tri ni ty, the life cre a ting Tri ni ty, to the
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life crea ting Tri ni ty, theTri ni ty, now lay a
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side everyworld ly care, nowlay a side every world ly
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care, now lay a side eve ry world ly care... so that we may re
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ted by the an ge lic hosts. Al le lu jTT——
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouBelp puotindse eixoviCovteg xol tfj {wonows Telddl tov tplodytov Buvov tpocddovteg, ticay Vv Blotixny

grodmpeda yépruvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UodeEduevol

1

(Awakénretar édw, ovveyiletar 6¢ veta tny Eioodov twv Tiulwr Adpwy.)
... Tollg dryyehixois dopdtwg dopugpopoluevoy tdEeoty. AMniolia. AXknhoGio. Alnholio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tot Kuplou dendéisuev.
Let us pray to the Lord.

PRIEST:

Ovdele &Etoc TGV cuvBedeuévwy Tolc capxixoic Emduuionne
xol NBovdic mpooépyeodar 1) mpooeyyilew | Aettouvpyely
ool, Bachel tfic 86Enc: TO Ydp Soxovely ool uéyo xal
poPepov %ol aTols tollg Emoupaviong duvduesty. AN Sung
0L TV dpatov xal dUETeNnTéY cou @Lhavipwrioy ATEETTKC
%ol GvoAhoLdTwE Yéyovae dvilpwnog xal dpylepels NUGY
Exenudticos xol Tfic Asttoupyixfic TadTNg ol GvouudxTou
Yuotac v lepovpyiay napédwxas NUiv Gc Aeondtne &V
ATEVTOV.

XU yap wovog, Kopie 6 Oeog Mudyv, deomdleic Ty
gnouvpaviwy xol &V émyeiwy, 6 énl Ypovou Xepoufixol
gnoyoluevog, 6 @V Lepageiy Koplog xol Baocikebe tol
Topanh, 0 poévog dylog xol év aylolc avamauduevos. €
TolvuY BUCLTE TOV HOVOV Gyadov xal evxoov- nifiedov
En’ EUE TOV GUUPTWAOV Xal dypelov BoDAOV cou xol
xaddpiody pou v Quynfy xol TV xapdlay dnd cuVEL-
dhoewe movnedic: xol dvewody e Tff duvduel Tob dylou
oou Ilvebuotog, évdeduuévov v tiic lepateiog ydptv,
napaotiivar Tf] dyle cou tadTty Teamély xol lepovpyfico
10 dytov xol dypavtdy cou Liuo xol to tiwtov Alua.

Yol ydp mpocépyopar xhivag TOv Euoutol adyévar ol
0¢oual cou- uf dnooteédne o Tedowndy cou dn’ Euob,
unde dmodoxiudong e €x moldwv cou, G\ dElwoov
npoceveydijval oot U’ Euol ToU duopTwhod xal dvadiou
dolAou oou T dGpa TabTa. XU Ydp €1 6 TMpPoo@épwv
%0l TEOCPEPOUEVOC Xl TEOCDEYOUEVOS ol BladLdduevoc,
Xplote 0 Ogdg MUBY, xol ool TV d6Zay AVATEUTOUEY
oLV 6 avdpye cou Ilotel xol T6& mavaryle ol dyadd xol
{womnowsd oou Ilvelpatt, viv xol del xol el ToLg aiddvag
BV dlovey. Aufy.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome
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even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto
us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Ol & Xepoufely puotinde eixovilovteg xol tfj {wonod
TelddL Tov Tplodylov Duvov mpocddovteg, ndicoy viv Pi-
oty drodwueda pépLuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON:

Q¢ tov Baohéa @V 6hwv UnodeEduevol.
Axollc Gopdtwe BopuPopolUevoy TAZEDty.
ANnhotia. Alknrolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

‘Avéotaoty Xpiotod Yeaoduevol, TpooXUVACKUEY ByLov

Toic &yye-
ANnholia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Koplov Tnoolv tov pévov dvopdptntov. Tov Xtavpdv
oov, Xploté, npooxuvoluey xol thv dylav cou ‘Avdotaoty
Opvolpey xal do&dlopev- ob Ydp el Oedg NUEBY, EXTOC GOV
dA\hov olx oldoyev, 10 6voud cou ovoudlopev. Aelte
Tavteg ol moTol TpooxuvAcwpey TV Tob XpeloTtol dylay
‘Avdotacty- 8oL yap HAde B Tol Xtawpol yopd €v 6Aw
16 n6ouw- dia Tavtog eAoyobvteg Tov Kiplov, buvobuey
v Avdotaowy adtol- Xtavpov yop Uropelvag S Mudc,
Yavdte Ydvortov Hrecev.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,

PRIEST

joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book
[Insert text here]

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST: "Ev eiprjvn éndpate td¢ yelpag OVEV el ta
ayta ol ebroyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

I&vtwy buéy pvnodein Koplog 6 Oeoc év 1f] Bactielq adtod, mdvtote, viv xal del xal elg ToLg aiévag TEY aldvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
Apniv.

Amen.

(TéAher 1O téhoc To0 XepoufBinol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dyyehixoic dopdtwe dopupopolyevov té&eaty. ANAnholia. Aliniolio. AXAniolio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

y ZS—— I — —
[ | |
Who is in vi
56
] | ———— —
%P D " R— ™ z ——, — e —"—
si  bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi
59_p . . — . . e e
)" 4 | | | m— | | | | | y ) | | | | |
| | | | | | | } I I I I ] |
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si bly es cor ted by the an ge lic hosts. Al le Iu
641? ’l\ i I — —— i Fg— ?\ i I — —H i Fg— ’l\ i I —
Dordeeeda cseertede ciei ol e rtolde
i a. Alle lu i a. Alle lu i a.

38



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

DEACON:
ITavtwy Muév pvnodeln Koplog 6 BOeoc &v tfj Pootieia
avtol, mdvtote- VOV xol del ol eic ToLC aiGdvag TGV
AOVOV.
May the Lord God remember your priesthood in His
Kingdom, always, now and forever and to the ages of
ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvolocouoty ént t0 Yuotac tTipldv cou udoyouC.
Then they will offer calves upon Your Altar.
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PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.



B The Prayer of the Cherubic Hymn II PLEROTIKA

. PLEROTIKA

. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IMinpdyowpey Ty dénoy Auesy ¢ Kupie.
Let us complete our prayer to the Lord.

n } } I I}

PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) € — —1 —
(9 \ W7 9 | =l (7] 6’
e) N——

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep 6V mpotedéviwy Tylwy ddenv, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

4} . | L
7

PEOPLE( Kopie, eéMénoov. ) s
W_H_’J_| Z

I T
Lord, have mer cy.

DEACON:

“Trep Tob dylou olxou tolTou, xol TEY YeTd mioTtewe, ebhafelac xal péBou BOcol eioldvtrv év adté, Tod Kuplou
denBuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) . € T ——— ——

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep tob puodfivar Nudc and mdone Ihidews, opyiic, xvdlhvou xol avdyxng, Tob Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

o) . ; .
PEOPLE( Kopie, érénoov. ) A——1 — —
(o o e

o ~——

Lord, have mer cy.
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

DEACON:
AvtihaBob, oioov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

4} . | L
7

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) D
W_H_'J_| Z

| I
Lord, have mer cy.

DEACON:

Tiic mavaryiog, dypedvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomoivng AUV Ocotdxou xal deinapiévou Magloc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuoveloavteg, Eautols xol dAAAoug xal tdioay Ty {emy Nuésy Xetotd ¢ O nopaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

ja—
LY

[ =

To You, O Lo’rd.

P

B. The Offertory Prayer

H ETYXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwg, 6 wbvog dylog, 6 deyduevoc Yuolay aivécews mopd TEBY EMXAAOUPEVWY OE €V OGN
xopdia, TpOodeEo Xl UGV THY AUAPTWAGY THY dénotv xal Tpocdyaye & dyiw cou Juotaotneiw: xol dvwcov Hudc
TEOCEVEYXELY G0l B&pd Te xal Yuolog mveupaTindg UnEp T@BY NUETEPWY qUAPTNUATKLY Xl 6V Tol haol dyvonudtwy. Kol
xataglnoov Nudc eDEElY YdpLy EVOTov cou, 1ol yevéolot ool ednpbdadextov v Yucioy UGy xol Emtoxnvico to Ilvelua
tfic YdpLtéc cou TO dyadov £’ Nulic xal ENl Ta Tpoxelueva 8iSpa TalTo ol EML TAVTAL TOV AadV GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

PRIEST

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhy.

N (o4

P>
o

A men.
PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 1 nvebpoti cou.

N>

C?

| YRR
N
(\IEEE

r £ | |

And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, tva v opovola OUoNOYRoWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

Iatépa, Tiov xol dylov Ivebua, Teldda opoodolov xal dyheloTov.

o)
74 p—
A —
[an YA W)

femad

ANV =0 o | -
dJ g0 @ N | — — - —" o

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

PRIEST
Avoamiow oe, Kopie, 1 loylc pou. Kiplog otepémud wou xol xatopuyy) pou xal p0eTne gov.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.?

DEACON

Tac d0pag, tac Yopag: év copla TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2 When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
IIiotebw eic Eva Oedy, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, monthy ovpavod xol Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpATEY TE TEAVTWV Xal dopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kat ei¢ &va Kigtov Inootiv Xplotdy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV VIOV ToD Ocol TOV yovoyevi,
the only-begotten Son of God,

tov €x 10D Ilatpdg yevwniévta npod TdvTwy TiBY ldvLy-
begotten of the Father before all ages;

Q&S Ex POTOC, Ocdv dAndvov ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yevvniévta o noniévta, dpoodatlov ¢ Ilotel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o ol t& mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8 Nudic Toug avidpwnoug xol did THY Auetépay cwtnelay
Who for us men and for our salvation

xateAIOVTAL EX TGV 0VEAVEY
came down from heaven

xal capxwdévta éx Iveduatog dylou xal Mapliog tfic Iapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTRoavTa.
and became man.

Ytovpndévta te Ungp Uiy énl Hovtlou IIAdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xol moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol davaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tac Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dvehdovta eic Tolg obpavoig
He ascended into heaven

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

and is seated at the right hand of the Father;

Kol mév gpyduevov yeta 86Ene xpivan {avtac xol vexpoug,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol tfic Baotkelog odx Eoton Téhog.
His kingdom shall have no end.

Kot eic 10 ITvebua 16 dylov, 10 Koplov, 16 {womotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 1o Ilatpdg Exmopeuducvoy,
Who proceeds from the Father,

10 ovv Hatpel xal TiE cuunpooxuvoluevoy xal cuvdoEalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

10 Aafioary Bid TESV TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic ploav, aylav, xodohxny xol aroctohuxny ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantiopa eig dpeoty GUapTLEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBdoxds avdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhy.
[
y—)
N U ~ >
W -y -y
(Y
A men.
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D The Symbol of our Faith

IIT THE HOLY ANAPHORA

I1l. THE HOLY ANAPHORA
H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON

YTBUEY HONGC: OTEPEY UETA POSou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eiphvy TpoopépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.

PEOPLE
"Eleov eipnvng, Yuclov aivéoewe.
o) .
A ——— P— —F— N — — I I
[ £4n YA O I I I I I | | IR | | | = |
ANV IR I I J_ . L = & P
Y, de 5 4 ¥ & T o e g <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

H ydpic 1o Kuplou Nuav Incob Xeiotol xol 1 dydnn 1ol Ocob xol Hatpdg xal f xoivwvia Tob dylou Ilveduatog
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit,

PRIEST
€ln HeTa TAVTWY LUGSY.
be with you all.

PEOPLE

Kol peta 1ol nvebpatdg cou.

o) ;
"4
£\

I

I £) I | I I I

ug 'ﬁ;/ S

|

And withyour spi

PRIEST
"Ave oyBuev tic xopdlag.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE
“Eyouev npog tov Kiplov.

rit.

f) . N N T
SE==—rmmres
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiw.
Let us give thanks to the Lord.
PEOPLE

"AZLov %ol dixouov.

y
I
I
=0
1

N
L 1IN

>

It is properand right.

QL

L

45



A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

"A&ov ol dixowov ot LvEly, ot eDAOYELY, Of AVELY, OOl EVYUPLOTELY, OF TPOOXUVELY €V TavTl TOTw Tiic deonoTelug
cou. XU ydp €l OeOg AVEXPEAGTOC, AMEPLYONTOC, AOPAUTOS, AXATIANTTOC, GEl (Y, MoadTwe OV oL xal O HovoyevAg cou
Tioe, xoi 10 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol uf évtog eic 1 elvor NUBC TUPRYOYEC X0l TOPUTECOVTOG AVESTNOOC
TAALY %ol 00X dnéoTne TavVTA TOWEY, Ewe S eig TOV obpavoy aviyayes xol Ty Bactheioav cou yoplow Ty uéAlovoay.
“Trep TovTwV Andvtey edyoploToluéy ool xal T@ wovoyevel cou YTig xal & Ilvedpatl cov 16 dylw- Ontp mdvtwy, OV
{ouev xol Gv oUx Touey, TEY Qavepdsv ol dpavisy eVepYeoisy T@V eic HUbc Yeyevnuévey. Ebyapliotobuéy ool xal Umep
tfic Aettovpylog Tadtng, AV éx &Y ey Nuisy de€acfo xatnéinoug, xaltol col TapesTAXAGL YINAOES dpy Y YEADY Xol
puplddee ayyéhwy, t& XepouPely xol té Yepagpely, E€antépuyd, TOAUOUUATY, UETAPOLI, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov buvov ddovta, Boésvta, xexpaydta xol AéyovTa:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

PEOPLE

"Ayiog, dylog, &ytoc, Kiplog oot mhipng, 6 odpavog xal 1) Yij tiic 86&nc cou. ‘Qoavvd, v toic LdioTolc: ebhoyn-
pévog O Epyoduevoc ev ovopatt Kuplou. “Qoavvd, év toic bloTolc.

4} . | . |
e e e e e e e et e e e e = e = e ™ s e N
D S i e e s B S e e
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 9 . L , e ; .
A — i & s S — — I — ——1 S e i E—
'(ﬂ | | I‘ é’ | | | | ‘ r F [ J ‘ | | | ,’I AI' é’
glo ryy Ho sa na inthe high est. Bles sedis He Who comes in the
1 E— — ————— e . —
4N 1 | | | | =I. =I) GI ’9 [ @] H_P I' I IF’ [ @]
2 ~———— i ——— ' !
name of the Lord. Ho sa na in the high est
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Metd 0OtV xol NUElS &V poxaplwy duvdpewy, Aéonota ghdvipwre, Boduey xol Aéyopev- "Aylog el xol movdylog,
oU xol O povoyevic cou Tiog xal to Ilvebud couv o &ylov. “Ayioc el xol mavdytog xal peyahompennc 1 d6&a couv- B¢
TOV x60UoV cou oUTKE Nydmnoag, Gdote Tov Tidv cou TOv yovoyevij dotvar, tva tdic 6 motedwy gig abTOV YT dndAutal,
AN Eyn Comy aiddviov. “Oc¢ EMdmv xal mdioay Ty Unep AUEY oixovoulay mhnpwoog, Tfj vuxtl §] nopedidoto, wdiilov e
gautov mopedidou Umep Tiic ToU xdopov Lwfic, Aoy dptov €v Taic dylug adTol xol dypdvTols Xl SHWUNTOLS XEEOLY,
ebyapLoThooS xol eDAOYHoAG, AYLdcas, xAdoos, Edwxe Tolg dylowg adTol wordnrtolc xal droctoéiole, elmdv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: 10016 pol €oTl TO oBUA, TO Uep DUBY XAOUEVOY elc JPECLY HUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.
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PEOPLE
0
)V 4
(—C—1( P
\\_\I -y -
(Y
A men.
PRIEST

‘Opolwg xal to noTrplov Yetd To delnvijoo, Aéywy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol mdvteg: ToUT6 ot 1o offud pou, 1o Tiic xouviic dardrung, TO Unep LPEY xal TOANGY Exyuvouevoy eic
BepeoLy GOETIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE
0
\J
s—C—Fo —
w -y -y
(Y
A men.
PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tfic cwtnpelou TadTng EVvToific xol mévtwy T brep NUEY YeYEVNUEvwY, ToD oTavpol, Tol tdgou, tfic
Teiu€pou dvaoTdoene, TTic elc obpavouc dvafdoewe, Tiig Ex degliv xadédpac, Tiic deutépac ol EVB6Eou TdALY tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution
PRIEST

T o €x 165V 06V GOl TPOCPEROUEY XATA TAVTOL Xol Bl TEVTAL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.
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C  Words of Institution

IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

Y¢ Dpvolueyv, ot ebhoyoluev, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol deduetd couv, 6 Ocdg HUSy.

N ; ; . .
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
8 . | . |
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to You, and we pray to You, Lord our God.
[
PRIEST v Tpog o€, un eic xgiya 1 eic xatdxpwo. “Ett npoo-

"Bt mpoogépopéy ool thY Aoy tadtny xol dvai-
paxtov Aatpeloy, ol Topaxaholuéy o xal deduedo %ol
ixetebopev- xotdneudov 1o Ilvebud cou t6 ylov £¢’ Hudic
xol €ml T& mpoxelyeva d&pa TobTa.

Once again we offer to You this spiritual worship with-
out the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and
upon the gifts here presented,

DEACON
EO)6ynoov, Aéonota, Tov &ytov "Agtov.

Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol moinocov tov pev dptov tobtov tlwov Xdpa tol
Xplotob covu.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON
Auriv. EVAGynoov, Aéomota, 1o dytov Iothplov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST

To 6¢ év 16 motnpiey tovTw tiutov Afua tob Xplotol
oou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON
Aurv. EvAdynoov, Aéonota, dupdtepo T “Ayia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MetafBoarov 16 Hvedyoti cou & dyiew.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéodou tolc petahauBdvouoty eic vifhv Puyiic,
elc dpeowy duapTIesy, eig xowwviay Tob dylov cou Ilvel-
natog, eic Baoukelog olpaviv mAfpwua, cic mappnoioy

pépouév ool THY Aoyuv todtny Aotpelay Umep &V €v
TloTEL AVOTAUCOUEVLV TEOTATOPWY, TATEQWY, TOTELNP-
XBV, TEoPNTEY, ATOCTOAWY, XNEUXWY, ELAYYENOTEY,
HOETUPWY, OUOAOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TUVTOS TVEDUA-
T0¢ dixalov eV TloTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them
for vigilance of soul, remission of sins, communion of
Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven,
boldness before You, not for judgment or condemnation.
Again, we offer You this spiritual worship for those
who have reposed in the faith: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tfic mavaylog, dyedvtou, brepeuloynuévng,
€vdoEou, deomolvne NUBY, Ogotéxou xol delmopdévou
Moplag.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glori-
ous Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.



C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

1. Hymn to the Theotokos

“Yuvog eic v OeotoX0V.
Hymn to the Theotokos.

H . . —
e e B | dl }# lg/ | = J—.‘—rl !
. p Nl .
It is tru ly right to Dbless you, The 0
5.4
| ) y | L ) )
e e e e e es== =
S et LS B S RS S
to kos, e ver bles sed, most pure, and
16 p
! ' | ! A | f |
A —F— 71— ———1 ] —] S ¥ S— S f— i ] ! ]
Mﬁ:’ I e R e e B S T S " i L E—" M —
~ L T T~ ~ _F 1 ¢
Mo ther of our God. More ho no ra ble than the Che ru
2 p | [ . . . . | . .
)’ 4 | | | | | ] A — f I I I | [ I I ) ]
6} S' ' F ' ‘ | ”I. ‘I ‘I. ,\l I—_I I I | | | | | | | | |
T e e
bim, and be yond com pare more glo ri  ous than the Se ra phim, with
30_p R e B S . | | . . L
. — ———(———— ] | — S S — — ]
() — i ———— J_tﬁ& — T o P m—_—
Y, 1 1 ~_ T e T T o<
out cor rup tion You gave birth  to God the Lo gos. Wemagni
37 N
| y ) ) ) | )
— g S — ] S —— — —— —— ——
e ¢ g w10 & < =
o 1% e J I, e7 o
fy you, the true The 0 to kos

D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, npogntou, TEodpduou xol Bantiotol: &Y aylwy, EVE6EWY ol TAVELPHUWY ATOcTOAWY- TOD dyiou
€vdoEou dmoatohou Xtdyvog, ol xol TNV uvAuny Emiteloluey, xal Tavinv cou Tiv aylwy, Gv tolc ixeolong énloxedou
Audic, 6 Ocde. Kol pvAodntt méviwy tév xexounuévey én’ eAtidl dvaotdoens, {ofic diwviou [B8e Aéyovton t& dvopata
TEV XEXOWWNUEVLV] Xl dvdmaucov adtols, 6 Oede NU&Y, ETou Emoxonel 10 gic Tob npocwrou cou. "Ett nopaxaholuéy
oe- uvhiodnt, Kopie, ndong émoxoniic 6ptoddEwy, 16v dplotopoldviwy tov Aéyov tiic ofic dhnlelag, navtog tod mpeo-
Buteplov, tfic év Xpiotd Soxoviog xol movtog lepatixol xol povoyixot tdypatog. "Etl mpoogépouév col thy Aoyixny
o0ty Aatpelov Unep tfic oixouvuévng: Unep tiic dylog cou xodtolufic xal drnoctolixfic Exxinolag- Unep tév €v dyvela
xol oepvi] moAtelq BlorydvTwy: UnEp T@BY TOTOTETWY Xal QUAoYEloTwY NudY Bacihéwy, mavtog tol nolatiou xal to
otpatonédou avt@y. Aog avtolg, Kipie, elpnvixov 1o Poaoilelov, tva xal Nuelg év tfj yolhvy adtdv Ypeuov xal nolyLov
Blov didywueyv év tdor eboefela xol cepvotnL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth,
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the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual
worship for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives.
For civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we,
too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya 16 évopa tng Avyloc Tewddog, vOv xol del %ol elc ToUC aidSvag T@V aldvVwy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev tpdtole, wvioint, Kopte, 100 Apyeniondnouv nuésv (tod deivoc): dv ydptom ol dryioug cou Exxdnoiuc év elprhvn,
o6ov, Evtioy, LYLE, poxponuepebovta xol 6pdoTtopotivia Tov Adyov g ofic dandeioc.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace, safety,
honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

H . . L

PEOPLE( Kipie, éAénoov. ) A —— — —
'9 \ U] 9 | d (7] d
[J) N——

Lord, have mer cy.

E. Diptychs
DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taodv.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

’ 23 L )4 i |
PEOPLE( Kope, élénoov. ) @ e e _r_d_al_
¢J

Lord, have mer cy.

PRIEST

Mvhodnt, Kbpie, tiic nérewq tadtng, €v 1) napoxolUey xol Tdomng TOAERS Xal YWeog Xol TEY THOTEL 0IX0UVTWY £V A)TAG.
MvAcinu, Kople, mhedviwy, 680imopolviwy, vooouvIwy, XaUvovIwy, aiylordtoy xol tfic cutnplac adtédv. Mvhoint,
Kopie, 16V %0pmo@opolviwy xol xohhlepyolviwy v Taig ayloug oouv "Exxdnciog xol Yeuvnuévey ey TEVATWY, Xol €Tl
Tavtog NUdc T EAEN cou EEamdoTELNOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ fuiv év évi otépatt xol wd xopedia 80Edlety 1ol AVUUVETY TO TavTIHoV xol Yeyolonpeneg dvoud oov, tol Ilatpoc
xol To0 Tiol xal tob aylou Ilveduatog, viv xol del xal eig ToUg aitSvac TEY aitdvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhv.
4}
9
s—C—F( =
e o PN
()
A men.
PRIEST
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Kol goton t& €hén 1ol peydhou Oeob xal Lwtijpoc Muev Incol Xelotob yetd ndvtwy Dudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.
PEOPLE

Kol petd 1ol nvedpatog cou.

o) : |
)’ A | I I | |
)\ r @) I I 1 I I
| o & =
—@JJ—Q—. e &
¢

And with your spi rit.

1. Litany “Having commemorated...”

[]
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DEACON
1st Iévtwv eV dylwv pvnuovedoavteg, &t xol €Tt €v elpfivn tob Kuplou dendépey.

petition Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

o)
PEOPLE( Kipte, é\énoov. ) . " € — |

| THAR
L
QL

Lord, have mer cy.

DEACON
2nd “Trep T6V Tpooxouiotéviny xal dytacdéviwy Tlny ddpwy, ToU Kuplou dendisuey.

pOtitiOH For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éréncov. ) ) _H_’]_
m: I I L
¢

Lord, have mer cy.

DEACON
3rd ‘Onwe 6 puhdvdpwnoc Oedc HUBY,
petition That our God Who loves mankind,

0 mpocdefduevoc aTd gic TO dYLov xol LTEPOUPAVIOY %ol VoEROY a0Tol YucLacThplov Elc OounY eVwdlac TveLuaTiXfc,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

N , c ooy , , N \ o ey , S o
avtixatanewdn AUty Ty Yelav xdev xol Ty dwpeedv tob ayiov IIvedupatog, dendduey.

may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

4] .
PEOPLE( Kupte, éxénoov. ) A —¢— i i i i —
Lord, have mer cy.
DEACON
4th “Trep ol puodijvan Al dnd Tdone Fidews, dpyfic, xvdivou xol dvdyxng, Tob Kuplou dendésuey.

I)CtitiOH For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

0
PEOPLE( Kopte, eéléncov. ) X—r I }

| YEER
\HEN
\TEEE

Lord, have mer cy.

DEACON
5th AvtihoBol, oBoov, ENéncov xal diapLiagov Nuac, 6 Ocde, Tfi off xdeitt.
petition Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, éNéncov. ) @ € o ﬁ
[J)

Lord, have mer cy.

DEACON
6th Ty Huépav ndoav tehelay, dylay, elonvixiyv xol dvoudetnTov, Tapd tob Kuplou aitnodueda.
pOtitiOH That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
PEOPLE
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7th

petition

8th
petition

9th
petition

10th
petition

11th
petition

12th
petition

Grant - - this O Lord.
DEACON
"Ayyehov elpAvng, moTov 0dNYSY, POAoxa T&BY Yuy By xal TBY cwudteny AUBY, Tupd Tob Kuplou altnomdueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEOP&;E
‘ } - o |
Ghe—e o tr—eo o= |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

\

SurYVouNny xol dQecty TBY SUopTIBY ol TV TANUUEANUATOY NUEY, Tapd tob Kuplou altnodpedo..
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

PE?PLE
[’ A /) [ I — | [ 1 |
6. . - 1 = - 1
4 ] ] i |
R
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

T& xahd ol cupgépovta Tailg Puyolc NUEY xol elphvNY T& xdoue, Tapd tob Kuplou altnodpedo.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPALE
| I | | |
A5 1 T 1
[ J - - i |
< 1 |
v
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

Tov bndhoirov xpdvov tfic Lwfic UGV Ev elphvn xal petavola éxteréoat, napd Tob Kuplou aitnomueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

PEOP&‘E

‘ } - o |
Ghe—e o tr—e = |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xetotavd o TéAN tfic Lwfic AUdY, dvoduva, dveraioyuva, elpnvixd,
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,

ol oV droloyiay thy €ml tol @ofepol BAuatoc Tol Xeiotob aitnonhuedo.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

PE?PLE
(D" A /1 | | — | I 1l |
S === — | — = 1
%_,40_‘—’\ - i |
e &
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

THv eévotnta tiic tlotewe xal Ty xowvwvioy 1ol ‘Ayiou Iveduatoc alitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gautoUg ol dAAAAoLE %ol ooy THY Cwny Huey Xetotd 6 O napaddueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOP&‘E

|
\I‘)}

)

Q]

[
[
®
To You, O Lord.
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PRIEST

Yot napaxatattdépedo v LNy NuEy dracay xal Ty EAnida, Aéonota @UAdvipwne, xol Topaxahobuéy oe xal dedueda
%ol ixetedouey- xotag{twoov MU UETANABETY TEBY Enoupavieyy Gou xol GeixTéy uotneiny TadTng Tig lepdc xal Tvevuatixfic
tpanélng petd xadupod cuVELBSTOC, ElC APECLY AUUPTIEV, Elc cLYYOENOLY TANUUEANUdTLY, eig ITvebuatoc dylou xotvmviay,
eic Baothelag obpavisy xAnpovopiay, eic Tagenoiay TV mpodg of, un eic xgiua 1 ei¢ XOTAXELUAL.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xatagiowoov nudc, Aéonota, yetd nagenoiog dxatoxpitee ToAudy émxaieloVal o€ Tov énovpdviov Beov Ilatépa
%ol AEyeLy:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KTPIAKH ITPOYXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

ITdtep Nu@sv 6 év tolg ovpavolg, aytac¥nten 1o dvoud cou. EAdétw A Baciielo cou. Ievnitw 10 VéAnud cov, og év
o0pavgs ol éml tfic yfic. Tov dptov MUy ToV Emolotlov d8o¢ Hulv orucpov. Kol dpec AUty 1o dpeifuata AUy, ¢ xol
NUETS dpleyev tolg dperétong NuEv. Kol un eloevéyxne fudc eic mewpaouody, dhhd pboo Hudc and tol novneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST "Otu cob éouv 1 Poothelo xol 1 d0voypule ol 1 86&a tol Hatpdg xal 1ol Yol xol tod ayiov Iveduorog, viv
Ol Gl xol €ElC TOUC aldVaC TGV alVWY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

PEOPLE

.

D)

A - men

PRIEST
Eiphvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kol @ mvedpoti cou. )

? >
| 1NN
\EEN
(\IREE

17 4
/\ r @) | I

¢J

And with your spi rit.

DEACON

Tac xepordg Nuesy 16 Kuplew xhlvouey.
Let us bow our heads to the Lord.
PEOPLE
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o) | ‘
a2 | |
ANV i r ] =D
o) =
To You, (0] Lord.
PRIEST

Edyopiotoluéy oot, Bactheb ddpate, 6 Tfj dqueTErted oou Buvduel T& mhvto dnpodpynoas xal ¢ mARdel tol éAéoug
oou €€ obx GvTwv eig TO €lvon & mdvta mopayoydyv. Avtéc, Aéonota, odpavoley Emde Enl TOUC DTOXEXAXOTAC GOl TAS
EAUTEY XEQUNAS: 00 Y Exhvay copxl xol dipatt, dAAL ool, 16 @ofepd Ocd. XU obv, Aéonota, & Tpoxelueva TEOLY
MUV €l dyadov é€oudhooy xatd thy €xdotou idlay ypeelav: Tolc TAéouot GUUTAEUGOV- TOlG 080LToEOUcL GUVOBEUGOV-
ToUg vooobvtog oo, 6 latpdg T6Y PuyEy xol TGV COUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdputt xal oixtippolc xal @uiavipnmia Tol povoyevolc cou Tiod, ued’ ob ebhoyntodg €l, obv ¢ mavarylew xal dyodds
xol Lwornolsd cou Ilveduart, viv xal del xal el tolg aldvag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kipie Inool Xpiote 6 Ocde Nuasv €€ dylou xatowmntnelou cou xol dno Ypdvou d6Ene tfic Bactheiag cou, xai
EN0E elc o aydoon Nudc, 6 dvw ¢ Iatel cuyxodiuevog xol Gde MUY dopdtwe cuvmy- xol xataéiwoov Tfj xpatoud cou
YElpl uetadobvor Hulv ol dyedvtou Xouatéc cou xal Tob tuiov Afuatog, xal 87 NUEY TavTl 16 Aods.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

IMpboywuey.

Let us be attentive.

PRIEST

Ta &yl toic aylolc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...
PEOPLE
o)
Y 3
Ao Y ZK0
[

% p= [, D = * @ - B * .
@ * —

Oneis Ho ly; oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of God the Fa ther. A men.
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A One is Holy...

B. The Communion Hymn

Kowovixov. Warpog 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)

PEOPLE
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C
a)
g I
- N H (e
[ e WA V]
SV
D)} N— i
8 Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
N
)7 A N N
N L L 4 K 4
| £an N4 P P
DR -
. ¥ . \/ ~— .
O Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
N
\J T N
N b | K 4
!(F\ 4 5 )] | P
38 . \/ )
gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
N b | | I
—?—‘—J—C —J—J_‘
8 \/ .v
Al - le - lu - i - a.
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C. The Confession

ETXAI ITPO THY OEIAY KOINQNIAY./ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

:l_[torst')oo7 Kopie, ol ogoroyd éti ob el dnlec 6 Xplotog, 6 Tiog tob Ocol tob L{&vtog, 6 Ehdav eic OV x6oUoV
auapTwholg aldot, BV Tedstdc elpt Eym. "Bt miotedn 6Tl Tolto adtd Eotl TO dypavtov oiud cou xol TobTo avTtd €0t
10 tiplov aipd cou. Aéopon oV cou- ENENOOVY UE Xl CUYYWENOHV UOL TO TUPATTOUATE Lov, T& £xolota Xl Td dxolola,
T EV AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoeL xal dyvola: xol GElwody ue dxotaxpltne YETAoyENY &V dypdvtewy cou puotneiwy,
elc Gpeoty auapTiasy xal eig Lwny aidviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

ISOL’), Badile mpoc deloav Kowvwviav: Ihactovpye, un gréEne pe tf wetovaia: Ip yop brdpyeis tole dvaioug phéyov.
AN oUv xddapov éx mdong e xnAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming
the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acinvou cou 1ol puotixo, ofuepov TiE Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou o Muothplov
€lnw, oV iknud ool dwow, xaddnep 6 Tovdac, dAN’ i 6 Anothc duoloys cot. Mvhodnti you Kopie, [dtav Endne] év T
Baouela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

@soupy(‘)v Afua ppl€ov, dvipwne PAénwy- "Avipal ydp €oTt Tobg dvadioug EAEywy- Oeol 10 Liua, xol Yeol ye, xal
Teépel: Ocol 10 Tvebua, Tov 8¢ volv Tpépel Eévwg.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

o
Eﬁsk{aq 160w e Xploté, xol nhhoiwoag ¢ Vel cou Epwtt, AN xatdpieiov, mupl ddAw Tag auopTiag pou, xol
eunAnodijvar tiic €v ool Tpueiic xatalnaoov, tva tdg Blo oxpTeY, Yeyoklve dyade topouvsiag cou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

>

Ev ol haumedtnot @V Aylwy cou, néc eloeheboouon O dvaiLog; Edv Ydp TOAUNOL GUVELGEAVELY ElC TOV YUUGEHVA,
O YLTOV PE EAEYYEL, 6Tl 00x EoTl TOD yduou, xal déowog exBorobua Omo &V Ayyérwv. Koddeioov, Kopie, Tov pUmov
tic Juyfic pou, xal oBodV Ye G¢ PUAdvipnnoc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonow pudvipwne, Kopie Inool Xploté, 0 Oede pou, i) elc xpiud pot yévolto ta &ytor tabtor, Sudt To dvd&iov elvai
e, SN eic xddapoty xal aytoouov Puyfic Te xol oduatog, Xl eic dgpaBasva tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Euol 6¢
10 mpooxoiNdodar 16 Ol dyadov éoti, tideodou év 16 Kuple thy Ehnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.
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TOD Acinvou cou 1ol puotixod, ofuepov Tie Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou 10 Mucthplov
glnw, o0 piknud oot ddow, xaddnep 6 Toldac, G\ ¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng| &v T
Baoiheiq cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in

Your Kingdom.

DEACON
Meta géBou Ocob, nioteng xol dydnne mpocéhdeTe.

With the fear of God, faith, and love, draw near.

PEOPLE

"YTuvol xadiSg petahaufdvel 6 Aaodg.

Hymns During Holy Communion

PRIEST

Y&oov, 6 Oedg, TOV AdY cou xal EDAGYNCOV THY XANEOVOUlay Gou.

Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

D. We have seen...

“YTuvog yetd ™y O. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc B'.

PEOPLE

Efdouev 10 @ig 10 dhndivov, eEndBouey Hvebua emovpdviov, edpoyuey miotiv dhndij, ddiadpetov Teudda npooxuvobvreg:
ol yop Nudc Eéowaoev.
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Apolytikion.
Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic C F C
A il il il il l
Y | I | | | | |
y AW () | | | | | | | | P P
o> C—— o ! o o * | P
e - { {
; O on-ly Cre - a-tor who with ben - ev - o-lence ar - range all
A il il l il il l il il il
Y | I | | | N | | | | |
P e e e S e ——
2 "
things with  depth of wis - dom, and im - part to all what is
F
P i 2 |
|4 A] e i |
s \/ \./' . .
ben - e - fi - cial, @) Lord, grant re - pose to the
C D C
[a) | | , ,
& 1 | i s e | ——
a S g | | | P F
Grr— e
souls  of Your serv - ants. For they have placed their hope in You, our Cre-
F
h il il
Y | | | | I
; % 1 S R |
© o | o o
2 " -
- a-tor and Fash - ion - er and God.
PRIEST

“Tdhodnm €nl tole ovpavoie & Oede xal éml ooy Ty Yijv 1 86&a cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth. (3)
EOloyntog 6 Oeog Nudv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, VOV xal del xol gic ToUg alddvac TevV advwy.

Always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o} ‘ ‘
o
A - men
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E. Let our mouths be filled...

IMinpwinte o otdpa MUGY divéoewe, Kople, 6nwe dvuuviowpey ty 86&av cou- &t Aéiwoac Nudc t@v aylwv cou
peTaoyely Muatnplewy: tiencov Nudc £v 16 66 aylaopuds, OANV Thv Nuépay UEAETEBVTOS THY Bixotoclvny cou. ANiniodia.
ANnhoUia. Alknrolia.

)’ A | I | I | | I
)\

4] . | . R L .
)’ 4 | | | | — | | | I ) I | | | | | | — | | [
'g\\Jg gl 6‘!. .di. dl | | _.I J | I I | | | | l. | | ;I | I\/
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 A
! ! ! | | | | | ! ! | ) ! | !
X ! ——— e e e o T e i S — 1
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E Let our mouths be filled... IV THE HOLY COMMUNION

F. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

n Il il l il

PEOPLE( Ktpie, éAénoov. ) - — — —
(9 \ W 9 | =I (7] d
U N———

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

’ 23 L | | | |
PEOPLE( Kope, élénocov. ) @ c—J e _H_al_

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty Nuépav ndoav, tehelay, aylav, elpnvixiyv xol dvaudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAAAhoug xol ndoay thv Lony
&Y Xetoté 16 O nopodduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

{3
\ W]

<

[ =
To You, O Lord.

s et

63



C The Prayer Behind the Ambon V' THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyapiotoluéy cot, Aéonota puidvipwne, ebepyéta TV Puydy Nuasy, 6TL xol Tf tapovoy Nuéea xatniiwoag AU T&V
gnoupaviwy cou xol ddavdtwy puotnelnv. Optotduncov Nuisy v 086v- othpléov Nudc v 16 eoPe cou Tolg ndvtag:
peovenoov AEEY Ty Lwhv- dopdiioon NuEY o dlofruata, evydic xal ixeoioug Tiic €v86Zou Beoténou xal detnapiévou
Moplog ol nédvtwy t@v dyiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

‘Ot ob €l 6 dytaouds AUEY, xal oot v 86&av dvanéunopeyv, 6 Hatel xal 16 Y16 xol & dylw IIveduortt, viv xol del
ol €IC TOUC oL@V THV olVWV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev cipnvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
To¥ Kuplou dendéspey.
Let us pray to the Lord.

o) ; ; L

PEOPLE( Kupie, ENénoov. ) s € — — —
oy C— - —
() ~——

Lord, have mer cy.

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIZE©AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydy tobe ebhoyoiivide oe, Kipie, xol dytdlwv tobe €nl ool nenorddtac, oBoov tOV Aadv Gou xol eDAGYNoOV
v xAneovouiay cou. To mifpwpa tfic Exxdnoloc cou gOlagov- dylacov toug dyanévtag Ty evnpénelay 1ol olxou
cou- oL abToug dvtdé&acov Tfj Velxf] cou duvdyet, xal ) eyxatahinng Hudc toLg éanilovtag ént oé. Eiprivnyv 16 x6ouw
cou dwpnoat, tolc "ExxAnclouc cov, tolg iepeliol, Toic Bacthebow MUY, 16 oTpatd xol movtl T¢ Aadd cou- 6Tl tdoa d6oLe
aryardn xol v dwenpo TéAetov dveydéy Eott xotafaivoy Ex gob ol Hoatpdg @V poTwy: xal ool Ty 86&av xal edyaploTioy
%ol tpooxOvnoty avanéunopev, ¢ otel xol ¢ Tie xal 16 dylew [Ivedpatt, VOv xal del xol elc Tobg aidsvog T@vV aldvwy.
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VI SATURDAY OF THE SOULS

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

D. Blessed be the name...

PEOPLE
Ein 1o 6vopa Kupiou ebhoynuévoy dnd tob viv xol Eng Tob aitdvoc. (Ex )

Q I I ! —— P— I i ! ! | I T ! T 7
(5 C—= - " — —— 7 E— — —— ] !
—%B—U—é—d——d—d—’—.ﬁ_ — e — -t
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
h NN . . . . . . .
T e T AT
y, - . o
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
L fl | ' L | | )
)’ 4 | | | | | | | | | | | | | )
(—2= J I " T — . — e - = o . 7 E—— | !
i B e o B et
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
PRIEST

To mAfipwua 00 vouou xol T@V TeogNnTdy avTtog Undpywy, Xelote 6 Ocog NUBY, 6 TANEMGCUC TECHY THY TATEIXNY
oixovoplav, TAfpwcov yoapdc xol edpeoclvrg Tag xapdlag MUY ndvtote, viv xol del xol ei¢ Tolg oldSvoc TEV VY.
Aunv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

VI. SATURDAY OF THE SOULS

AAOX
PEOPLE

Meta mveupdtwy dixaiwy, TETEAELOUEVWY, TAC Puydc TV BodAwY cou, LHTER AVATAUCOY, PUALTTOY aUTAS, Eig TV
poaplay Cwhy, TV tapd ool QLAdvipwe.

Eic v xatdravcty couv Kipie, 6mou ndvtec ol &ytol cou dvamadovtal, dvdmavcov xol tac Yuyds tév SoVAwY cou, 6Tt
novog Ondpyels d¥dvatog.

Ao6Ea TTotpl xol Yigs xal dyiey Iveduart.

65



VI SATURDAY OF THE SOULS

XU el 6 Oeog MUY, 6 xatoBdc eic “ABny, xal Tac 60LVoC ADooc TEHY TENEdNUEVWY, aUTOC Xal Tdg Puyde &Y Bodhwv
c0L, BHTEP, AVATAVCOV.

Kol viv xail del, xol eic Tobe al@vog tév odwveyv. Aunv.

"H povn ayvn xal dypoavrog Hapdévoe, f Ocov dppdotwg xufoaca, teéoBeue Unep Tob cwifjvan tdg Quydc 6y 8ol Y
oov.
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VI SATURDAY OF THE SOULS

Trisagion Hymns for the Dead.
Mode 4. Vu=E.

Diatonic E

s

N
-«
Und
BT

3

A-mong the spir-its of the right - eous per - fect - ed in faith,

D

[ | |
7 G N I I — ’
@g S N R I I 4 I

Ve o | e a [ |

- 'd 'd\

e N—
8

give rest, O Sav-ior, to the soul(s) of Your ser-vant(s), keep - ing

G S8
ind
| 1NEE

| 108
| JHEN

= |

Stithem in the bless-ed life which is from You, O lov-ing One.

E
*op —
# - e
s In Your place of restt, O Lord, where all Your saints re-
D E

o |
\J N | N | |
fs——&— I - S—— = o
" ~" N— @
- pose give rest al - so to the soul(s) of Your ser -vant(s), for
(o) | ; | ;
— | — T
e) \~4
®You a - lone are im - mor - tal.

Text by GOA, 2016. Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020.
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SATURDAY OF THE SOULS

68
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o
¥ Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
E
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5 You are our God who de - scend-ed in-to Ha - des and
D
[a) ) | | ) ) ) )
iy | | | | | | | | | | | | N | |
V | | | h | | | | | | | | [ 4 | |
!9 9 ‘ & v | = = | P | (\ | =
A - - A - \"4
Qg = b ~"
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S al - so, O Sav - ior, to the soul(s) of Your ser-vant(s).
E
4 [a) |
- o) '
L= [ _—
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E
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VI SATURDAY OF THE SOULS

ATAKONOX
DEACON

EXénoov fudc, 6 Oede, xatd T péya Ehede cou, deduedd cou, Endxovcov xal EAENcov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, enénoov. Kipe, érénoov. Kopie, éréncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"B Sedpeda Unep paxopioc uvhune xal aleviou dvanadoens Tavtony &y en’ EATdL dvaotdoews Lwiic alwviou xexoun-
pevwv eboeldsc opl‘)oﬁoiwv Xptouowcov Boccn)\ewv TATELEY BV, apxtapswv iepéwy, Lspopovocxwv Lepo&oo(ovwv povoc)((ov
narspwv nponaropwv TANTWY, TEOTENTWY, YOVEWY, oLLOYWY, TEXVWLY, aﬁekcpwv %ol ouyysvwv npmv &x eV an’ dpyic
xal Yéypel T@V Eoydtmv, xol Unép ol ouyywenifivon adtoic Ty TANUPEANUL EXOUOLOY TE Xal dxololov.

Again we pray for the blessed memory and eternal repose of all pious Orthodox Christians who have fallen asleep
in the hope of the resurrection unto life everlasting, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, deacons,
monastics, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all our rela-
tives, from the beginning until the end of time; and for the forgiveness of all their sins, both voluntary and involuntary.

( Kopie, enénoov. Kipte, erénoov. Kopie, éAéncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

“Onwe Kiplog 6 Oede ey tdc Juydc avtdv évda ol dixawor dvamabovro: o EMén 1ol Ocol, v Bootheloav @V
00pPVEY, Xl Bpeoty TV aVTEY dUoETIEY Ttapd XeloTtd 16 ddavdte Bactiel xol O AuGY ditnomuedo.

May the Lord God place their souls where the righteous repose. Let us ask for the mercies of God, the kingdom of
Heaven, and the forgiveness of their sins from Christ our immortal king and God.

( Hopdoyou, Kipte. )
( Grant this, O Lord. )

ATAKONOX
DEACON

Tol Kuplou denddspey.
Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )
( Lord, have mercy. )

PRIEST

‘O Bedc BV mveupdtwy xol Tdone cupxde, 6 TOV Vdvatov xatamathoas, TOv 0¢ ddBolov xotapyooag xol Lony 6
%00 coL dwpnaduevog, avtog, Kiple, avdmaucov xol tag Puyds Tév XeXOUNUEVLY S00AWY Gov, BactAéwy, TaTELoey Y,
&pxtspéwv iepéwv, lepopovay WY, lEpodlaxdvey, LovoyEy, povcxlouc&w %ol TAVTOWY TEV Ao nspdrwv gnc Tcepdmov tfic oix-
oupsvng xexoqmpsvow eboePéic opﬁo@oiwv YELOTLVESY, TEO(‘EEPOJV Tcporcoc'copwv TOMTOY, TEOTANTWY, YOVEWY, cLllYWY,
TEXVWY, oc?)s)\cp(ov %0l CLUYYEVEV np(ov €V TOTR POTELVE, EV TOTW X)\oapw &v TOTw ocvocq)uiawg, gvia amédpa 680V, AT
%ol oTevayude: mdv dudptnuo to map’ adtésy meoydév, év AoYw 1) Epyw 1) Slavoly, G¢ dyadoc xol @ukdvipwnoc Oede,
ouyy®enoov, 6Tt odx €oTiv dvitpwnog, 6¢ {Noetan Enl Tfig Yijc xal 00y duapTAoeL: oL Ydp HOVOC EXTOC duapTioc Dndpyels:
7 duonoolvn cou dixonocivn eic TOV aidsva xal 6 Adyoc cou ddeta.

O God of spirits and of all flesh, You trampled upon death and abolished the power of the devil, giving life to
Your world. Give rest to the souls of Your departed servants, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monks, nuns, and all pious Orthodox Christians who have fallen asleep in the hope of the resurrection unto
life everlasting, from all the ends of the world, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses,
children, siblings, and all our relatives. Give them rest in a place of light, in a place of green pasture, in a place of
refreshment, from where pain, sorrow, and sighing have fled away. As good and benevolent God, forgive every sin
they have committed in word, deed, or thought, for there is no one who lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting righteousness, and Your word is truth.
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VI SATURDAY OF THE SOULS

ATAKONOX
DEACON

Tol Kuplou denddspey.
Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )
( Lord, have mercy. )

PRIEST

‘Ot oU €l 1) dvdotaoie, N Lon xol f dvdnauotle TévTwy TV xexonuévmy evoefic 6pod6Ewy yplotavisy, Xelote
0 Oe0g NUBY, xol ool Ty d6&av dvanéumouey oLV ¢ avdpyw cou Iatel xol & mavayie xol dyads xol {womoll cou
ITvebpott, VOV %ol del xal eic ToUg alddvas TV VLY.

For You are the resurrection, the life, and the repose of all the departed faithful Orthodox Christians, Christ our
God, and to You we offer up glory, and to Your Father, who is without beginning, and Your all-holy, good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

( Apry. )
( Amen. )

AAOX
PEOPLE

"Hyoc v’
Mode 3.

Aiovio ) pvAun: adwvio 7 uvhun: oiwvic adtéy i wviun. (3)
Eternal be their memory. Eternal be their memory. Eternal be their memory. (3)

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddisuev.
Let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Kopie, érénocov.
Lord, have mercy.

PRIEST

Eohoylo Kuplou xal €heoc Endol €@’ Dudic Tf] adtol dela ydpitt xol @uiavdpwnia tdvtote, vOv xal del xol eic Tolg aidsvog
TV UOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for humankind, always,
now and ever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

Auhv.

Amen.

PRIEST

AdbEa oot, Xplote 6 Oeog NUGY, 86&a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.
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VI SATURDAY OF THE SOULS

Xptotog 6 dndvoc Oeog UGSV Taig mpeoPeione tfic mavorypdvtou xol mavauduou dylac adtot Mntpde: Suvduel Tob
Tiov xal {womotod Ltavwpol- npootaciong @V Tiiwy Enovpaviwy duvduewy donudtny- ixeoiue tob Twiou, Evo6Eou,
Tpo@rTou, TEodeduou xol Bantiotol Twdvvou: t@v dyiwy EVB6EwY xal TavELPHUWY ATOGTOANY- T&V dylwy EVOOEWY Xol
HOAMVIXWY LapTOpeY- T6Y Oolwy xol Yeopdpwy tatépwy Mu&sy- (Tob dylou Tol vaol)- Tév dylwy xal Suxalwy Yeomatdpwy
Toaxelp xol "Avvng: xol mévtey t@v dylov Ehefoar xol oo Nudc g dyadog xal @uidvipwnog xol EAeuwy Ocdc.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

AAOX
PEOPLE

Tov ebhoyobvta xal ayidalovta fude, Kople, gpOlatte eic moria €.

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

0 : —— | i K : —
e —— o To | -
; Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
[a |
\J | I
sanc-ti - fies us.
PRIEST

AV ebyv eV dylwy tatépwy Nuay, Kople Inood Xeiote 6 Oede, EAénoov Mudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

XOPOX
CHOIR

Auhv.
Amen.
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VI SATURDAY OF THE SOULS

72

But let God be the guide of our words and our
concepts, the sole intelligence of intelligent
beings and intelligible things, the meaning be-
hind those who speak and of what is spoken,
the life of those who live and those who receive
life, who is and who becomes all for all beings,
through whom everything is and becomes but
who by himself never is nor becomes in any
way anything that ever is or becomes in any
manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mys-
tagogia, Introduction



I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order
of service in the Iepotelectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

0~ Uk WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon

1 B. (c) First Antiphon

1 B. (d) Small Litany

1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon

1 B. (g) Only Begotten

1 B. (h) Small Litany

1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon

1 B. (j) Third Antiphon
1 C. The Entrance
1 C. (a) Entrance Prayer
1 C. (b) Eisodikon
1 D. Troparia after the Entrance
1 D. (a) Apolytikion
1 D. (b) Apolytikion of the Church
1 D. (c¢) Kontakion
1 E. Trisagion
1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn
1 F. Readings
1 F. (a) Epistle Reading
(b) Alleluia
1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) Supplication of the Faithful

1 H. (f) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (g) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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Part 2: The Eucharist

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48

50
51
52
53
54
55

57
58
59
60
61
62

64
65
66
67
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2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon
2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You
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